
 चूंᳰक य ेवचन, पᳯरपूणᭅ और स᭜ य ह,ᱹ इसिलए बाइिबल मᱶ कोई ᮪म 
या अतंᳶवरोध नहᱭ हो सकता. इस तरह स,े अगर हमᱶ ऐसे उ᳍रण 
िमलᱶ जो पर᭭ पर िवरोधी लगᱶ  तो हमᱶ यह जान लनेा चािहए ᳰक हम, 
उन उ᳍रणᲂ मᱶ स े ᳰकसी को ठीक तरह स े समझ नहᱭ पा रह े ह.ᱹ 
परमे᭫ वर, ऐसे िवरोधाभासी उ᳍रणᲂ का ᮧयोग इसिलए करता ह ैᳰक 
हम, शा᭭ ᮢ ᲂ के मह᭜ वपूणᭅ उपदशेᲂ पर ᭟ यान दकेर उनका अिधक िन᭬ ठा 
से अ᭟ ययन करᱶ . 

बाइिबल, परमे᭫  वर कᳱ ऐसी शिᲦ ह ैिजसस ेहमारा उ᳍ार होता ह:ै 
रोिमयᲂ   1:16 ᭍ यᲂᳰक मᱹ सुसमाचार से नहᱭ लजाता, इसिलए ᳰक वह 
हर एक िव᭫ वास करनेवाले के िलए, पहले तो यᱠदी, ᳰफर युनानी के 
िलए उ᳍ार के िनिम᭜ त परमे᭫ वर कᳱ साम᭝ यᭅ ह.ै   
रोिमयᲂ   10:17 सो िव᭫ वास, सुनने से और सुनना, मसीह के वचन स े
होता ह.ै    

 दिुनया मᱶ इससे ᭔ यादा मह᭜ वपणूᭅ कोई दसूरा धमᭅ-ᮕंथ नहᱭ ह.ै 
परमे᭫ वर, अपने वचन कᳱ शिᲦ के अलावा ᳰकसी दसूरे तरीके स े
ᳰकसी का उ᳍ार नहᱭ करता ह.ै  सारी मानव-जाित के िलए यह 
सबसे ᭔ यादा मह᭜ वपूणᭅ बात ह.ै 

हम बाइिबल को तभी समझ सकᱶ ग े जब परम आ᭜ मा, परमे᭫  वर,  
हमारी(आ᭟ याि᭜मक) आँखᱶ और ᳰदलो-ᳰदमाग के ᳇ार खोलᱶ िजससे ᳰक 
हम उसके अनतं वचन समझ सकᱶ  : 
1 कुरि᭠थयᲂ   2:14 परंत ुशारीᳯरक मनु᭬ य, परमे᭫ वर कᳱ आ᭜ मा कᳱ बातᱶ 
ᮕहण नहᱭ कर पाता ᭍ यᲂᳰक वे उसकᳱ दिृ᳥ मᱶ मूखᭅता कᳱ बातᱶ ह ᱹऔर न 
वह उ᭠ हᱶ जान सकता ह ै᭍ यᲂᳰक उनकᳱ जांच आि᭜मक रीित से होती ह.ै   
अ᭦यबू  32:8 परंतु मनु᭬ य मᱶ आ᭜ मा तो ह ै ही, और सवᭅशिᲦमान 
अपनी दी ᱟई साँस से उ᭠ हᱶ समझने कᳱ शिᲦ दतेा ह.ै   
लकूा 24:45  ᳰफर पिवᮢ शा᭭ ᮢ ᲂ को समझने के िलए उसन(ेयीशु ने) 
उनकᳱ बुि᳍ के ᳇ार खोल ᳰदए.   
भजन सिंहता  119:18 मेरी आँखᱶ खोल द े ᳰक म ᱹ तेरी ᭪ यव᭭ था कᳱ 
अ᭞भुत बातᱶ दखे सकूँ.  

 हमᱶ बाइिबल का अ᭟ ययन करते समय िवन᮫ता से और 
भिᲦपूवᭅक याचना करनी होगी ᳰक परमे᭫ वर, हमारी आ᭟ याि᭜मक 
आँखᱶ खोलकर उसके वचन समझन ेकᳱ शिᲦ द.े   

बाइिबल मᱶ ᭭ प᭬ ट ᳰकया गया ह ैᳰक बाइिबल को समझन ेके िलए हमᱶ, 
शा᭭ ᮢ  को शा᭭ ᮢ  के साथ (आि᭜मक को आि᭜मक के साथ) िमलाना 
होगा : 
1 कुᳯरि᭠थयᲂ  2:13 िजनको हम मनु᭬ यᲂ के ᭄ान कᳱ िसखाई ᱟई बातᲂ 
मᱶ नहᱭ, परंतु आ᭜ मा कᳱ िसखाई ᱟई बातᲂ मᱶ, आि᭜मक बातᱶ आि᭜मक 
बातᲂ से िमला-िमलाकर सुनाते ह.ᱹ   
यहु᭠ ना  6:63 …जो बातᱶ मᱹने तुमसे कही ह ᱹवे आ᭜ मा ह ᱹऔर जीवन भी 
ह.ᱹ 
2 पतरस  1:20 पर पहल ेयह जान लो ᳰक पिवᮢ शा᭭ ᮢ  कᳱ कोई भी 
भिव᭬ य᳇ाणी ᳰकसी कᳱ अपनी ही िवचार-धारा के आधार पर पूणᭅ नहᱭ 
होती.   

 बाइिबल, अपनी ही “टीका-ᳯट᭡ पणी”और अपनी ही “श᭣ दावली” 
के ᱨप मᱶ काम आता ह.ै श᭣ दᲂ और वा᭍ यांशᲂ के अथᭅ कᳱ पᳯरभाषा, 
ᳰकसी इनसान के िववेक स ेउ᭜ प᭠ न नहᱭ ᱟई ह ैबि᭨क इनका ᮧणेता 
परमे᭫ वर ह ै – हमᱶ यह दखेना होगा ᳰक परमे᭫ वर, इन श᭣ दᲂ का 
शा᭭ ᮢ  मᱶ अ᭠ यᮢ कैसे ᮧयोग करता ह.ै   

 
 
 
 

 चूँᳰक समᮕ बाइिबल को एक ही रचियता, परमे᭫ वर ने िलखा ह ै
इसिलए हम, बाइिबल के ᳰकसी भाग के श᭣ दᲂ और वा᭍ यांशᲂ को, 
बाइिबल के ᳰकसी दसूरे भाग के साथ आ᭫ व᭭ त हो कर िमला सकते ह.ᱹ 
परमे᭫ वर हमसे कहता ह ै ᳰक शा᭭ ᮢ  को शा᭭ ᮢ  के साथ(अ᭟ या᭜ म को 
अ᭟ या᭜ म के साथ) िमलाना चािहए. वह हमस ेयह नही कहता ह ै ᳰक 
इितहास को इितहास के साथ अथवा ᭪ याकरण को ᭪ याकरण के साथ 
िमलाए जैसे ᳰक आजकल के बᱟत सारे धमᭅिव᭄ानी िसखाते ह.ᱹ   
अगर परमे᭫  वर ᭄ान ᮧदान करे तो, यहा ं तक ᳰक एक ब᭒ चा भी 
बाइिबल को समझकर अपना उ᳍ार कर सकता ह ै: 
2 ितमिुथयसु  3:15  और तुम (ितमुिथयुस) पिवᮢ शा᭭ ᮢ ᲂ का बचपन स े
᭄ान पा चुके हो िजससे तुम इतने िववेकपूणᭅ बन सकते हो ᳰक मसीह 
यीशु पर िव᭫ वास कर अपना उ᳍ार कर सकते हो.   
लᳰेकन, एक और ख़ास बात ह ै (कुछ हद तक आ᭫ चयᭅ भी होगा) ᳰक 
बाइिबल को इस तरह स े िलखा ह ै ᳰक उस पर िव᭫ वास न करनवेालᲂ 
को उस े समझन े मᱶ कᳯठनाई हो – इस धरती पर ᮪मण करत े और 
उपदशे दते ेसमय यीश ुन,े अपनी बातᱶ समझान ेका जो तरीका अपनाया 
उस ेदखेत ेᱟए यह बात सगंत लगती ह ै:  
नीित वचन  25:2 ᳰकसी बात को गु᭡ त रखन ेमᱶ परमे᭫ वर कᳱ गᳯरमा ह ै
᳴कतु ᳰकसी बात को ढूँढ़ िनकालने मᱶ राजा कᳱ मिहमा ह.ै   
भजन सिंहता  78:2-3 मᱹ अपना मुँह नीित वचन कहन ेके िलए खोलूँगा; 
मᱹ ᮧाचीनकाल कᳱ गु᭡ त बातᱶ कᱠगँा, िजन बातᲂ को हमने सुना और 
जान िलया और हमारे बाप-दादाᲐ ने हमᱶ वणᭅन ᳰकया ह.ै (इस  
"नीितवचन" मᱶ इ᮲ाइल रा᭬ ᮝ का समᮕ इितहास समा ह ै जो, 
ऐितहािसक िचᮢ पशे करता ह ैया एक ᮧकार का सुसमाचार दतेा ह.ै) 
2 पतरस  3:16  अपने अ᭠ य सभी पᮢᲂ के समान उस पᮢ मᱶ उसन ेइन 
बातᲂ के िवषय मᱶ कहा ह.ै उन पᮢᲂ मᱶ कुछ बातᱶ ऐसी ह ᱹ िजनका 
समझना कᳯठन ह.ै  अ᭄ानी और चंचल लोग उनके अथᭅ का अनथᭅ करत े
ह.ᱹ दसूरे शा᭭ ᮢ ᲂ के साथ भी व ेऐसा ही करते ह.ᱹ इससे व ेअपन ेही पैरᲂ 
पर कु᭨ हाडी मारत ेह.ᱹ   
अिधक उदाहरण – यीश ुन ेआम जनता को अपनी बातᱶ परूी तरह स े
लगभग दृ᭬  टातंᲂ के जᳯरए समझाई ह ै:  
मरकुस 4:33-34 और वह(यीश)ु उ᭠ हᱶ इस ᮧकार के बᱟत से दृ᭬  टांत द े
दकेर उनकᳱ समझ के अनुसार वचन सनुाता था.  और िबना दृ᭬  टांत कह े
उनसे कुछ भी नहᱭ कहता था; परंत ुएकांत मᱶ वह अपन ेिनज चेलᲂ को 
सब बातᲂ का अथᭅ बताता था.     
लकूा  8:10  और उसने (यीश)ु कहा, तुम को परमे᭫ वर के रा᭔ य के भेदᲂ 
कᳱ समझ दी गई ह,ै पर औरᲂ को दृ᭬  टांतᲂ मᱶ सुनाया जाता ह,ै इसिलए 
ᳰक वे दखेत ेᱟए भी न दखेᱶ और सनुते ᱟए भी न समझᱶ.  

 बाइिबल मᱶ ऐसे कई अनुवा᭍ य ह ᱹ िजनका गूढ़ आ᭟ याि᭜मक अथᭅ ह ै
और िजनको दृ᭬  टांतᲂ और अ᭠ योिᲦयᲂ के ᱨप मᱶ समझाया गया ह.ै   

बाइिबल अपनी ही गवाही दतेा ह ै ᳰक उसमᱶ ᮧारंभ स ेलकेर अतं तक 
यीश ु के सदंशे, मिुᲦ के ससुमाचार कᳱ भरमार ह ै और यह ᳰक पवूᭅ-
िवधान सबंधंी बᱟत सारी कहािनया,ँ वा᭭ तव मᱶ ऐितहािसक दृ᭬  टातं ह ᱹ
जो ᮧतीका᭜ मक ᱨप स ेयीश ुकᳱ तरफ इशारा करती ह:ᱹ 
ᮧᳯेरतᲂ के काम 3:18 परंतु परमे᭫ वर ने सब भिव᭬ य᳇᭍ ताᲐ के मुख से 
पहले ही कहलवा ᳰदया था ᳰक उसके मसीह को यातनाएँ भोगनी हᲂगी.  
उसने उस ेइस तरह पूरा ᳰकया.   
ᮧᳯेरतᲂ के काम 3:24 और सामुएल से लेकर उसके बाद वालᲂ तक 
िजतने भिव᭬ य᳇᭍ ताᲐ ने बातᱶ कही उन सब ने इन ᳰदनᲂ का संदशे 
ᳰदया ह ै. 
यहु᭠ ना 5:39  तुम पिवᮢ शा᭭ ᮢ ᲂ मᱶ ढूँढ़ते हो, ᭍ यᲂᳰक समझते हो ᳰक 
उसमᱶ अनंत जीवन तु᭥ हᱶ िमलता ह ैऔर यह वही ह,ै जो मेरी गवाही 
दतेा ह ै. 

इᮩािनयᲂ   10:7 तब मᱹने कहा, दखे, मᱹ आया ᱠ ँ(पिवᮢ शा᭭ ᮢ  मᱶ मेरे 
िवषय मᱶ िलखा ᱟआ ह,ै)ताᳰक ह ेपरमे᭫ वर, तेरी इ᭒ छा पूरी हो. 
लकूा  24:25-27  तब यीशु ने उनसे कहा, " ह े िनबुᭅि᳍यᲂ और 
भिव᭬ य᳇᭍ ताᲐ कᳱ सब बातᲂ पर िव᭫ वास करनेवाल े म᭠ दमितयᲂ! 
᭍ या  मसीह के िलए यह आव᭫ यक नहᱭ था ᳰक वह ये द:ुख उठाकर 
अपनी मिहमा मᱶ ᮧवेश करᱶ?" तब उसन े मूसा स े और सब 
भिव᭬ य᳇᭍ ताᲐ से आरंभ करके, सारे पिवᮢ शा᭭ ᮢ ᲂ मᱶ स,े अपने 
िवषय मᱶ जो भी कहा गया हो उसका अथᭅ उनको समझाया.  

 जैसे-जैसे बाइिबल पढ़ते जाएं, हमारी नज़रᱶ हर कहᱭ यीशु के 
सुसमाचार कᳱ तरफ मुड़नी चािहएं. जैसे ही हम यीश ुको दखेना 
शुᱨ कर दᱶ, हम यह जान सकᱶ गे ᳰक हमᱶ ᳰकसी अनुवा᭍ य का सही 
अथᭅ समझ मᱶ आ रहा ह.ै 

समᮕ बाइिबल मᱶ, साधारण ऐितहािसक अथवा निैतक कथन ᮧतीत 
होन े वाल े अनवुा᭍ यᲂ के अदंर दृ᭬  टातंᲂ और अ᭠ योिᲦयᲂ के ᱨप मᱶ 
ᮧ᭒ छ᭠ न गढ़ू आ᭟ याि᭜मक अथᭅ का समावशे ह.ै  बाइिबल मᱶ हर एक 
ऐितहािसक और निैतक कथन, अभी भी परम स᭜ य ह,ै लᳰेकन इन 
अनवुा᭍ यᲂ के ᮧतीका᭜ मक, आ᭟ याि᭜मक सदंशे पर गौर करन ेस ेहमᱶ 
इसस ेभी ᭔ यादा गहरी बातᱶ ᮧकट हᲂगी. अपन ेवचनᲂ का ᮧतीक (गढ़ू 
आ᭟ याि᭜मक अथᭅ के साथ)समझ े बगरै उस े अᭃरश: अपनान े कᳱ 
कोिशश करन ेपर यीश ुको अपन ेअनयुािययᲂ और फरीिसयᲂ को डाटँ-
फटकारना पड़ा. कुछ उदाहरण ह ᱹ: 
म᭜ ती  16:6-8  यीशु ने उनसे कहा, दखेो; फरीिसयᲂ और सदᳰूकयᲂ के 
ख़मीर से चौकस रहना. वे आपस मᱶ िवचार करन े लग े ᳰक हम तो 
रोटी नहᱭ लाए.  यह जानकर, यीशु न ेकहा, ह ेअ᭨ पिव᭫ वािसयᲂ, तुम 
आपस मᱶ ᭍ यᲂ िवचार करते हो ᳰक हमारे पास रोटी नहᱭ ह?ै   
यहु᭠ ना  4:11,13  ᭭ ᮢ ी ने उससे कहा, ह ेᮧभ,ु तेरे पास जल भरने को 
तो कुछ ह ैभी नहᱭ और कुआँ गहरा ह;ै तो ᳰफर वह जीवन का जल 
तेरे पास कहा से आया? यीशु ने उसे उ᭜ तर ᳰदया ᳰक जो कोई यह 
जल पीएगा वह ᳰफर ᭡ यासा होगा(उसन े आ᭟ याि᭜मक ᭡ यास को 
गलती से पीने का पानी समझ िलया). 
यहु᭠ ना  3:4,10  नीकुदमेुस ने उसस ेकहा " कोई आदमी बूढ़ा हो जान े
के बाद ᳰफर ज᭠ म कैसे ल ेसकता ह?ै िन᭫ चय ही वह अपनी मा ँकᳱ 
कोख मᱶ ᮧवेश करके दबुारा तो ज᭠ म नहᱭ ले सकता! " अनुवा᭍ य 10 
मᱶ यीशु का डाँट-फटकारना: यीशु ने उसे जवाब दतेे ᱟए कहा " तुम 
इ᮲ाएिलयᲂ के गुᱧ हो, ᳰफर भी यह नहᱭ जानते ?"  
यहु᭠ ना  11:11-13 उसन ेये बातᱶ कही और इसके बाद उनसे कहन े
लगा ᳰक हमारा िमᮢ, लाजर सो गया ह,ै परंतु मᱹ उस ेजगाने जाता 
ᱠ.ँ तब चेलᲂ ने उससे कहा, ह े ᮧभ,ु यᳰद वह सो गया ह ै तो बच 
जाएगा.  यीशु ने तो उसकᳱ मृ᭜ यु के िवषय मᱶ कहा था; परंतु वे समझᱶ 
ᳰक उसने नᱭद से सो जाने के िवषय मᱶ कहा.     
यहु᭠ ना  6:51-53, 60-61,66 जीवन कᳱ रोटी जो ᭭ वगᭅ से उतरी ह,ै 
वह,मᱹ ᱠ.ँ  यᳰद कोई इस रोटी मᱶ से खाए तो, सवᭅदा जीिवत रहगेा 
और जो रोटी मᱹ जगत के जीवन के िलए दूगँा, वह मेरा मांस ह.ै इस 
पर यᱠदी यह कहकर आपस मᱶ झगड़ने लगे ᳰक यह मनु᭬ य ᭍ यᲂकर 
हमᱶ अपना मांस खाने को द ेसकता ह?ै  यीशु न ेउनस ेकहा; मᱹ तुम स े
सच कहता ᱠ,ँ जब तक मनु᭬ य के पुᮢ का मांस न खाओ और उसका 
लᱠ न पीओ, तुम मᱶ जीवन नहᱭ होगा. …इसिलए उसके चेलᲂ मᱶ से 
बᱟतᲂ ने यह सुनकर कहा ᳰक यह बात नागवार ह;ै इसे कौन सुन 
सकता ह?ै यीश ुन ेअपन ेमन मᱶ यह जानकर ᳰक मेरे चलेे आपस मᱶ 
इस बात पर कुड़कुड़ाते ह,ᱹ उनसे पूछा; ᭍ या इस बात से तु᭥ हᱶ ठोकर 
लगती ह?ै…इस पर उसके चेलᲂ मᱶ से बᱟतेरे उ᭨ टे ᳰफर गए और 
उसके बाद उसके साथ न चलᱶ.      
लकूा  24:45-46 ᳰफर पिवᮢ शा᭭ ᮢ ᲂ को समझाने के िलए उसन ेउनकᳱ 
बुि᳍ के ᳇ार खोल ᳰदए, और उसने उनसे कहा, " यो िलखा ह;ै ᳰक 
मसीह द:ुख उठाएगा और तीसरे ᳰदन मरे ᱟᲐ मᱶ स ेजी उठेगा" :(यहां 



यीशु कह रह ेह ᱹ ᳰक पूवᭅ-िवधान संबधंी शा᭭ ᮢ ᲂ मᱶ िलखा गया ह ै ᳰक 
यीशु को मारना पड़ा और तीसरे ᳰदन पुनजᱮिवत हो गया. लेᳰकन पवूᭅ-
िवधान मᱶ कहᱭ भी इस बात का ᭭ प᭬ ट उ᭨ लेख नहᱭ ह ै– इसका िसफᭅ  
अ᭠ योिᲦ के ᱨप मᱶ उ᭨ लेख ᳰकया गया ह ै जैसे ᳰक योना  1:17 मᱶ 
उ᭨ लेख ह“ैयहोवा ने एक बड़ा सा मगरम᭒ छ ठहराया था ᳰक वह योना 
को िनगल ल;े और योना उस मगरम᭒ छ के पेट मᱶ तीन ᳰदन और तीन 
रात पड़ा रहा ".  यीश,ु पूवᭅ-िवधान के अनुवा᭍ य कᳱ तरफ इशारा 
करते ह,ᱹ यह ᳰदखाने के िलए ᳰक म᭜ ती  12:40 मᱶ उनके पुनजᱮवन का 
अ᭠ योिᲦ के ᱨप मᱶ वणᭅन ᳰकया गया ह.ै  इस ᮧकार से, यीशु हमᱶ 
संकेत दते ेह ᱹᳰक योना कᳱ कहानी ठीक तरह स ेसमझन ेके िलए, हमᱶ 
इस बात पर अव᭫ य गौर करना होगा ᳰक यीश ुके पुनजᱮवन के बारे मᱶ 
उसमᱶ ᭍ या कहा गया ह.ै) 
लकूा 17:12,14-17  और ᳰकसी गावं मᱶ ᮧवशे करते समय उसे दस 
कोढ़ी िमले. वे कुछ दरूी पर खड़े थ.े ᳰफर जब उसने उ᭠ हᱶ दखेा तो वह 
बोला, " जाओ और अपन ेआपको याजको को ᳰदखाओ".  वे अभी जा 
ही रह ेथे ᳰक वे कोढ़ से मु᭍ त हो गए.  ᳴कतु उनमᱶ से एक ने जब यह 
दखेा ᳰक वह शु᳍ हो गया ह,ै तो वह वापस लौटा और ऊँचे ᭭ वर मᱶ 
परमे᭫ वर कᳱ ᭭ तुित करने लगा.  वह मुँह के बल यीशु के चरणᲂ मᱶ िगर 
पड़ा और उसका आभार ᭪ य᭍ त ᳰकया.  और दखेो, वह एक सामरी था.  
यीशु ने उससे पूछा, " ᭍ या सभी दस के दस कोढ़ से मु᭍ त नहᱭ हो गए? 
ᳰफर वे नौ कहां ह?ᱹ "    
इस दृ᭬  टांत मᱶ हमᱶ एक ᭭ प᭬ ट संकेत िमला ह ैᳰक शा᭭ ᮢ ᲂ के आ᭟ याि᭜मक 
पहलुᲐ को कैसे समझना चािहए. यहां, पूवᭅ-िवधान कᳱ आ᭄ा के 
मुतािबक यीश,ु दस कोᳰढ़यᲂ को आदशे दतेे ह ᱹ ᳰक व,े  अपने आपको 
याजको को ᳰदखाएं. वे, ल᭪ै य᭪ यव᭭ था  14:2 के धमाᭅनु᭬ ठान संबंधी 
िनयमᲂ का हवाला द ेरह ेथ ेिजसमᱶ कहा गया ह ै" कोढ़ी के शु᳍ ठहरान े
कᳱ ᭪ यव᭭ था यह ह ैᳰक इसे याजक के पास पᱟचंाया जाए ". एक कोढ़ी 
को जवाब दतेे समय यीशु हमᱶ यह ᳰदखाते ह ᱹᳰक इस आदशे को वा᭭ तव 
मᱶ आ᭟ याि᭜मक दिृ᳥ से समझना चािहए और इसका इशारा ह ैᳰक हम 
बड़े महा याजक (इᮩािनयᲂ  4:14) के पास जाएं, िजससे हमारा उ᳍ार 
हो. यीशु न े दसूरे नौ कोᳰढ़यᲂ को डांट-फटकारा ᳰक उ᭠ हᲂन,े महा 
याजक, यीशु के पास अपने आपको ᳰदखाकर ध᭠ यवाद दनेे कᳱ उनकᳱ 
आ᭄ा का सही आ᭟ याि᭜मक आशय नजरंदाज करत े ᱟए परमे᭫ वर के 
शाि᭣दक आदशे का पालन ᳰकया. 
बाइिबल, एक आ᭟ याि᭜मक धमᭅ-ᮕथं ह ै  और इस,े निैतक उपदशे , 
इितहास या किवता या ᭄ान  कᳱ ᳰकताब कᳱ तरह नहᱭ पढ़ना चािहए. 
इसमᱶ मानव जाित कᳱ महानतम ज़ᱨरत – मिुᲦ पर ख़ास ᭟ यान ᳰदया 
गया ह.ै   
यहु᭠ ना  6:63 आ᭜ मा ही ह ैजो जीवन दतेी ह.ै दहे का कोई उपयोग नहᱭ 
ह.ै  वचन, जो मᱹन ेतुमसे कह ेह,ᱹ आ᭜ मा ह ैऔर वे ही जीवन दते ेह.ᱹ   
रोिमयᲂ  7:14 ᭍ यᲂᳰक हम जानते ह ᱹᳰक ᭪ यव᭭ था तो आि᭜मक ह,ैपरंत ु
मᱹ शारीᳯरक ᱠ ँऔर पाप के हाथ िबका ᱟआ ᱠ.ँ   
सो, बाइिबल को पढ़न ेऔर समझन ेके तरीके के बारे मᱶ परमे᭫  वर के 
मह᭜ वपणूᭅ उपदशे का साराशं हम इस तरह स ेिनकाल सकत ेह ᱹ: 
1. बाइिबल पढ़ने स े पहले हमशेा ᮧाथᭅना ᳰकया करᱶ ᭍ यᲂᳰक परम 

आ᭜ मा, परमे᭫ वर ही हमारी आँखᱶ खोलकर अपने अनंत वचनᲂ का 
अथᭅ समझा सकता ह.ै   

2. यह जान लᱶ ᳰक शा᭭ ᮢ  मᱶ हर एक कथन, ᭭ वयं परमे᭫ वर ने िलखा ह ै
और वह पूरी तरह से स᭜ य ह;ै इसिलए वह, हर दसूरे कथन से संगत 
होगा. अगर कोई िवरोधाभास हो तो, जान लेना चािहए ᳰक कथनᲂ 
मᱶ से एक को हम अभी ठी क तरह स ेसमझ नहᱭ पाए ह.ᱹ   

3. हमᱶ इस शा᭭ ᮢ  कᳱ इसी शा᭭ ᮢ  के साथ तुलना करनी होगी. 
बाइिबल कᳱ अपनी ही श᭣ दावली ह ैऔर उसके श᭣ दᲂ को उसमᱶ ही 
पᳯरभािषत ᳰकया गया ह.ै इसका मतलब ह ै ᳰक बाइिबल पढ़ते 
समय, अगर हमᱶ कोई ऐसा अनुवा᭍ य या िवचार नज़र आए िजसके 
बारे मᱶ यह लगे ᳰक उसका सरोकार ᳰकसी ऐस े अनुवा᭍ यᲂ से ह,ै 

िजसे हमने पढ़ िलया ह ै तो, उसे नोट कर लेना चािहए. इन 
अनुवा᭍ यᲂ का एक साथ अ᭟ ययन करने स ेहम, उनको बहेतर समझ 
सकᱶ गे ᭍ यᲂᳰक ᮧ᭜ यके अनुवा᭍ य मᱶ समᮕ अथᭅ समझने के िलए अलग-
अलग संकेत िमल सकते ह.ᱹ एक और उलझन यह  ह ै ᳰक हम, 
बाइिबल संबंधी श᭣ द का अथᭅ ढूँढने के िलए यूनानी या यᱠदी 
श᭣ दाविलयᲂ का सहारा नहᱭ लतेे ह;ᱹ बदले मᱶ हमᱶ दखेना होगा ᳰक 
परमे᭫ वर न,े बाइिबल मᱶ अ᭠ यᮢ, यूनानी या यᱠदी श᭣ द का कैसे 
ᮧयोग ᳰकया ह.ै यह काम आसान बनाने के िलए बेहतरीन साधन 
उपल᭣ ध ह–ᱹजैसे ᭭ ᮝाँग कᳱ श᭣ दानुᮓमिणका या यंग कᳱ 
िव᭫ लेषणा᭜ मक  श᭣ दानुᮓमिणका एवं वैयिᲦक कं᭡ यूटर के िलए 
बाइिबल खोज सॉ᭢टवेयर, िजसे िन:श᭨ु क ईबीएफ1 सीडी के जᳯरए 
हमारे वबेवाइट www.ebiblefellowship.com/free_cd स े
हािसल ᳰकया जा सकता ह.ै  इस सॉ᭢टवेयर के ह᭨े प मनेू से िन:शु᭨ क 
कई दसूरी बाइिबल भाषाᲐ को डाउनलोड ᳰकया जा सकता ह.ै इन 
साधनᲂ से, हम, मूल भाषाएं सीखे बगैर ही, उन सभी अनुवा᭍ यᲂ को 
ढूँढ सकᱶ गे िजनमᱶ ᳰकसी िन᳸द᭬ ट यूनानी या यᱠदी का ᮧयोग ᳰकया 
गया हो.  

4. समᮕ बाइिबल, पवूᭅ-िवधान और नव-िवधान, दोनᲂ मᱶ, मुिᲦ के 
संबंध मᱶ परमे᭫ वर का सुसमाचार ह ै िजसमᱶ इन बातᲂ कᳱ ओर 
इशारा ᳰकया गया ह ै जैस;े िमलनेवाले ई᭫ वरीय दडं से मु᭍ त होन ेके 
िलए पापी का उ᳍ार होने कᳱ ज़ᱨरत, सूली पर ᮧायि᳟त पूवᭅक ईशू 
का आ᭜ म᭜ याग जब ᳰक त᭝ य यह ह ै ᳰक ऐसी मुिᲦ ᳰदलाना, पूरी 
तरह से परमे᭫ वर का सवᭅ᮰े᭬ ठ कायᭅ ह ैया संबंिधत आ᭟ याि᭜मक स᭜ य 
ह.ै ᮧतीका᭜ मक अथवा लाᭃिणक अथᭅ का इशारा, अंत मᱶ यीशु और 
उसके सुसमाचार कᳱ तरफ ही होना चािहए एवं शा᭭ ᮢ  मᱶ उि᭨लिखत 
हर एक बात से सगंत होना चािहए.    

5. दृ᭬  टांतᲂ और अ᭠ योिᲦयᲂ को जानबूझकर थोपना नहᱭ चािहए ...... 
स᭜ य के ᮧतीक और ᮧितिब᭥ ब होन ेके नात,े कभी कभार ये, िनिहत 
स᭜ य के हर पहल ूके िलए लागू नहᱭ होते ह.ᱹ इसका मतलब ह ैᳰक य,े 
इंिगत ता᭜ पयᭅ के कुछ पहलू िसखाते ह,ᱹ लेᳰकन हो सकता ह ैᳰक अपूणᭅ 
हᲂ या ᳰकसी ऐसे पहलू कᳱ तरफ इशरा करे िजसे अपनाना संभव न 
हो.  इसी मोड़ पर मद #2 का िस᳍ातं अपनाना चािहए-लेᳰकन यह 
दखेना चािहए ᳰक उसके िन᭬ कषᭅ, शा᭭ ᮢ  मᱶ उस िवषय पर 
उि᭨लिखत हर एक बात से संगत ह.ᱹ  

6. शा᭭ ᮢ  मᱶ अभी भी ऐसे पहलू हᲂगे िजनका खुलासा न ᱟआ हो.  हमᱶ 
िवन᮫ता से कबूल करना चािहए ᳰक इस ᳲजदगी मᱶ हमारा " ᭄ान 
अधूरा ह ै " और       " व᭍ त आने पर वह पᳯरपूणᭅ होगा  "(1 
कुᳯरि᭠थयᲂ 13:12). 
भजन सिंहता 119:97 आ हा! यहोवा तरेी िशᭃाᲐ स ेमझु ेᮧमे ह.ै 
हर घड़ी म ᱹउनका ही बखान ᳰकया करता ᱠ.ँ   

इंटरनेट पर लाइव फेलोिशप के िलए हमस ेहाथ िमलाएं या िन:शु᭨ क 
बाइिबल सामᮕी और पुि᭭तकाएं डाउनलोड करन े के िलए हमारा 
वेबसाइट दखेᱶ:      www.ebiblefellowship.com 

हमारे वेबसाइट के " इंटरनेट ᮩॉडका᭭ ट "के जᳯरए सीधे सुनᱶ या 
िन:शु᭨ क पॉलटॉक अनुदशेᲂ का पालन करᱶ. आप, ई-बाइिबल फेलोिशप 
से, करमु᭍ त       1-877-897-6222 (िसफᭅ  अमेᳯरका मᱶ)पर संपकᭅ  कर 
सकते ह.ᱹ आप यहां कोई संदशे, सवाल अथवा ᳯट᭡ पणी छोड़ सकते ह ᱹ: 

www.ebiblefellowship.com/contactus . 
अथवा हमᱶ, इस पते पर िलख सकते ह ᱹ : ईबाइिबल फेलोिशप, 

पी.ओ.बॉ᭍ स 1393, शरेोन िहल, पीए 19079 अमᳯेरका  
(EBible Fellowship, PO Box 1393, Sharon Hill, PA 19079 USA) 

  बाइिबल कᳱ समझ   
कई लोगᲂ को लगता ह ैᳰक बाइिबल को पढ़ना मुि᭫कल ह.ै नेक इरादᲂ 
से पढ़ना शुᱨ तो कर दतेे ह ᱹलेᳰकन इससे पहले ᳰक यह समझे ᳰक व े
᭍ या पढ़ रह ेह,ᱹ अपनी पढ़ाई बंद कर दतेे ह.ᱹ यह वाकई एक दौभाᭅ᭏ य ह ै
᭍ यᲂᳰक  (1) बाइिबल, उसी अनंत परमे᭫ वर कᳱ वाणी ह ै िजसने इस 
ᮩᳬांड और उसके सारे त᭜ वᲂ कᳱ रचना कᳱ, अपनी यह इ᭒ छा ᮧकट कᳱ 
ᳰक हम अपनी ᳲजदगी कैसी जीएं, और (2) परमे᭫ वर के वचनᲂ मᱶ 
मुिᲦ ᳰदलान े कᳱ शिᲦ होती ह ै िजसका ᮧयोग वह उन लोगᲂ पर 
करता ह ैिजस ेवह मु᭍ त कराना चाह े– परमे᭫ वर के वचनᲂ के अलावा 
ᳰकसी दसूरे तरी के से कोई मु᭍ त नहᱭ हो सकेगा.   
हम पर उसकᳱ दया ह ैᳰक वह हमᱶ यह ᳰदखाता ह ैᳰक हम, शा᭭ ᮢ ᲂ का 
िनवᭅचन कैसे करᱶ ताᳰक हम यह समझ सकᱶ  ᳰक वह हमसे ᭍ या कह रहा 
ह.ै अब हम यह दखेᱶगे ᳰक बाइिबल को समझने के तरीके के बारे मᱶ 
᭭ वयं परमे᭫ वर हमसे ᭍ या कहता ह.ै   
िसफᭅ  बाइिबल मᱶ, अखडंता स ेपरमे᭫  वर के वचन ᮧकट ᱟए ह ᱹ: 
2 तीमिुथयसु   3:16 हर एक पिवᮢ शा᭭ ᮢ , परमे᳡र (अᭃरश:, उसमᱶ 
परमे᭫ वर के ᮧाण बसते ह)ᱹ कᳱ ᮧेरणा से रचा गया ह ैऔर उपदशे, और 
समझान,े और सुधारने, और धमᭅ कᳱ िशᭃा के िलय ेलाभदायक ह.ै 
2 पतरस 1:21  ᭍ यᲂᳰक कोई भी भिव᭬ य᳇ाणी मनु᭬ य कᳱ इ᭒ छा स े
कभी नहᱭ ᱟई पर भ᭍ त जन पिवᮢ आ᭜ मा के ᳇ारा उभारे जाकर 
परमे᭫ वर कᳱ ओर से बोलते थ.े 
1 िथ᭭ सलनुीᳰकयᲂ  2:13 इसिलए हम भी परमे᭫ वर का ध᭠ यवाद 
िनर᭠ तर करत े ह;ᱹ ᳰक जब हमारे ᳇ारा परमे᭫ वर के ससुमाचार का 
वचन तु᭥ हारे पास पᱟचंा, तो तमुने उसे मनु᭬ यᲂ का नहᱭ, परंतु 
परमे᭫ वर का  वचन समझकर और सचमुच यह ऐसा ही ह,ै ᮕहण 
ᳰकया और यह तुम मᱶ जो िव᭫ वास रखते हो, ᮧभावशाली ह.ै   
ᮧकािशत वा᭍ य  22:18 मᱹ हर एक को जो इस पु᭭ तक कᳱ भिव᭬ य᳇ाणी 
कᳱ बातᱶ सुनता ह,ै गवाही दतेा ᱠ,ँ ᳰक यᳰद कोई मनु᭬ य इन बातᲂ मᱶ 
कुछ बढ़ाए, तो परमे᭫ वर उन िवपिᱫयᲂ को जो इस पु᭭ तक मᱶ िलखी 
गई ह,ᱹ उस पर बढ़ाएगा :   

 चूंᳰक बाइिबल जैसा दसूरा कोई शा᭭ ᮢ  नहᱭ ह ै (इस ेइनसान ने 
नहᱭ बि᭨क अनतं परमे᭫ वर ने िलखा ह ै), इसिलए बाइिबल पढ़कर 
समझने के िलए हमᱶ िसफᭅ  परमे᭫ वर कᳱ शरण लेनी होगी. बाइिबल, 
हमारा एकमाᮢ ᮧमाण होना चािहए. शा᭭ ᮢ  का िनवᭅचन करते समय 
िनयम बनाने के िलए हमᱶ अपन ेपाप पीिडत ᳰदमाग से िनकले तु᭒ छ 
िवचारᲂ का उपयोग नहᱭ करना चािहए.   

शा᭭ ᮢ  का हर एक श᭣ द, मलू पा᭛ डुिलिप का हर एक अᭃर पᳯरपणूᭅ 
और स᭜ य ह ै: 
नीित वचन  30:5  ई᭫ वर का एक-एक वचन दोष रिहत ह;ै वह अपने 
शरणागतᲂ कᳱ ढाल ठहरा ह.ै   
भजन सिंहता   12:6  परमे᭫ वर का वचन पिवᮢ ह ै ; उस चांदी के 
समान शु᳍ ह ैिजसे िपघला-िपघला कर सात बार शु᳍ बनाया गया हो. 
भजन सिंहता  119:160  तेरा सारा वचन स᭜ य ही ह;ै और तेरा एक-
एक धमᭅमय िनयम सदा काल तक अटल ह ै. 
ᮧकािशत वा᭍ य 21:5  …और उसने कहा ᳰक िलख ल,े ᭍ यᲂᳰक ये वचन 
िव᭫ वास के यो᭏ य और स᭜ य ह.ᱹ  
म᭜ ती  5:18  मᱹ तुमसे सच कहता ᱠ ँᳰक जब तक आकाश और पृ ᭝ वी 
टल न जाएं, तब तक ᭪ यव᭭ था से एक माᮢा या ᳲबद ुभी िबना पूरा ᱟए 
नहᱭ टलेगा.   
रोिमयᲂ 3:4 कदािप नहᱭ, वरना परमे᭫ वर स᭒ चा और हर एक झूठा 
ठहरेगा... 
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